










125 SE/R

A

1

Frenos

COMPROBACIÓN DEL RECORRIDO DEL FRENO DELANTERO 
DE MANO

REGLAJE DEL RECORRIDO DE LA PALANCA DE FRENO 
DELANTERO

CONTROL DE NIVEL DE LÍQUIDO FRENO DELANTERO

Tirar de la palanca hacia el manillar y comprobar 
el recorrido A

Recorrido de la palanca 
de freno delantero 

≥3mm

Si el recorrido no se corresponde con estas 
indicaciones, seguir las instrucciones indicadas 
a continuación :

Reglar el recorrido con la ayuda del tornillo 
de reglaje 1
- Girar hacia la derecha para alejar la palanca

- Girar hacia la izquierda para acercar la palanca.

Poner la boquilla en posición horizontal.
Comprobar el nivel del líquido mediante 
el indicador.
Asegurarse de que el nivel (entre las dos flechas) 
esté más cerca de la flecha de arriba.

MIN

Si el nivel es inferior a la marca MIN, rellenar 
el líquido según las instrucciones siguientes.
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Frenos

 ATENCIÓN 

- El líquido hidráulico es muy corrosivo
- Puede ser peligroso para la piel
- Leer atentamente las recomendaciones del embalaje

- Aflojar los dos tornillos 1.

Levantar la cubierta 2 con su membrana 3.

Rellenar la boquilla con el líquido de freno hasta 
la marca  A .

Nivel de líquido de freno 
por debajo del reborde de 
la boquilla.

5mm 

Minerva líquido de freno DOT 4

-  Volver a montar la membrana, la cubierta 
y los dos tornillos. 

RELLENADO DE LÍQUIDO DE FRENO DELANTERO

REGLAJE DE LA POSICIÓN DEL PEDAL DE FRENO TRASERO

COMPROBACIÓN DEL RECORRIDO DEL PEDAL DE FRENO 
TRASERO

- Soltar el muelle 1
- Accionar varias veces el pedal 

Recorrido pedal de freno 
trasero 

3mm ≥ A  ≥5mm

- Fijar el muelle 1
Si el recorrido no corresponde con las indica-
ciones, consulte el reglaje del recorrido. (☛ p.188)

La posición del pedal de freno se regla del 
siguiente modo : desbloquear la contratuerca 1 
después apretar o aflojar el tornillo 2 para encon-
trar la posición deseada. Apretar la tuerca una vez 
el pedal esté reglado.

Tuerca de tope de pedal de freno.

Comprobar el recorrido M6 10Nm

Comprobar el recorrido (☛ p.188)
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125 SE/R

1 2

A

1

3

2

4

Frenos (continuación)

- Soltar el muelle 1
-  Aflojar la tuerca 2 y girar la varilla 3 hasta 

que el recorrido sea correcto.

Recorrido pedal 
de freno trasero 

3mm ≥ A  ≥5mm

Bloquear la varilla 3 y apretar la tuerca 2.

Tuerca 2 M6 10Nm

- Fijar el muelle  1

Retirar el tapón 1 con su membrana 2.

Rellenar de líquido hasta la marca A

Minerva líquido de freno DOT 4

-  Volver a montar la membrana y la cubierta 
con su junta tórica.

REGLAJE DEL RECORRIDO REGLAJE DEL RECORRIDO

Colocar la moto sobre una superficie plana.

Comprobar el nivel del líquido mediante 
el indicador.

Asegurarse de que el nivel (entre las dos flechas) 
esté más cercano a la flecha de arriba.

MIN

Si el nivel es inferior a la marca MIN, rellenar 
el líquido según las instrucciones siguientes.

CONTROL DE NIVEL DE LÍQUIDO FRENO TRASERO

RELLENADO DE LÍQUIDO DE FRENO TRASERO
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Frenos (continuación)

- Retirar los clips 1 y el eje 2.

- Retirar las pastillas de freno.

No accionar la palanca de freno delantero 
o el pedal de freno trasero cuando se hayan 
retirado las pastillas.

Comprobar el desgaste de las pastillas

Espesor mínimo de las pastillas A  ≥1mm

Si se deben sustituir, cambiar siempre 
las pastillas por parejas.  

Comprobar que los discos de freno no estén 
sucios de aceite o de grasa. En ese caso, limpiar 
los discos con limpiador para frenos.

Limpiador para 
frenos

Minerva limpiador y 
desengrasante de frenos

DESMONTAJE DE LAS PASTILLAS DE FRENO DELANTERO Y 
TRASERO

CONTROL DE LAS PASTILLAS DE FRENO DELANTERO Y TRASERO

SUSTITUCIÓN DE LAS PASTILLAS DE FRENO DELANTERO 
Y TRASERO
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125 SE/R

2
1

1

2 3

Frenos (continuación)

Desactivar todos los sistemas y parar el motor. 

 ATENCIÓN 

-  125 SE-R (estándar) : comprobar que la llave 
de contacto esté en off.

Riesgo importante de daños en el procesador CDI.

- Desmontar el sillín (☛ p.172)

- Desmontar el filtro de aire (☛ p.172). 

La batería está situada al fondo de la caja del filtro.

-  Desmontar los dos tornillos  1 de la pieza 
que sujeta la batería.

-  Desconectar el cable negativo 2 de la batería.

- Desconectar el cable positivo 3 de la batería. 

- Subir la batería hacia arriba.

Instalar pastillas nuevas

Volver a montar los dos ejes 2 y los clips 1

Comprobar los niveles de líquido de freno y 
rellenar si es necesario. (☛ p.186 to p.187)

 ATENCIÓN

No utilizar la moto si la palanca o el pedal de freno 
no están operativos. «Bombear» varias veces con 
la palanca/el pedal Hasta que las pastillas estén 
en contacto con los discos.

EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA

Mantenimiento circuito eléctrico
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Mantenimiento circuito eléctrico (continuación)

- Colocar la batería en su alojamiento.

- Conectar el cable positivo a la batería.

- Conectar el cable negativo a la batería.

-  Instalar la pieza que fija la batería y apretar 
los dos tornillos 1.

Tornillo chasis M6 10Nm

-  Comprobar la colocación de los cables 
de batería para que no haya dudas durante 
la manipulación del filtro de aire.

- Volver a montar el filtro de aire (☛ p.173).

- Volver a montar el sillín (☛ p.172).

La batería es de tipo sin mantenimiento. 
Si el vehículo no va a utilizarse durante un largo 
periodo de tiempo, se recomienda desconectar 
la batería y guardarla en un lugar seco. 
Extracción de la batería

Comprobar con un voltímetro  la tensión 
de la batería :

Tensión batería >12.5V

Si la tensión es insuficiente, extraer la batería 
y cargarla con un cargador.

Carga batería (12V)
0.5A durante 10 horas 
o 5A durante 30min

Desconectar el cargador al final de la carga.

Instalar la batería.

MONTAJE DE LA BATERÍA

CARGA DE LA BATERÍA
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125 SE/R
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Mantenimiento circuito eléctrico (continuación)

Desmontar el sillín (☛ p.172)

El fusible principal 1se encuentra en el relé 
de arranque.

Retirar el fusible defectuoso y sustituirlo 
por uno nuevo del mismo valor.

Fusible principal 30A

Poner un nuevo fusible de reserva en la caja 
de fusibles.

- Volver a montar el sillín (☛ p.172).

SUSTITUIR EL FUSIBLE GENERAL

SUSTITUIR EL FUSIBLE DE PROTECCIÓN DE HAZ LUMINOSO 
(125 SE/R)

DESMONTAJE DEL FARO

Desmontar el sillín  (☛ p.172)

El fusible de protección de haz luminoso se 
encuentra 1 bajo el montante superior del bastidor 
secundario en el lado derecho de la moto.

Retirar el fusible defectuoso y sustituirlo 
por un fusible nuevo del mismo valor.

Fusible de protección de haz luminoso 15A

- Volver a montar el sillín (☛ p.172).

Poner el contacto en off.

Soltar las gomas derecha e izquierda 1 de cada 
lado de la horquilla.

Desconectar el cableado del freno /cable 
del contador de las guías superior e inferior.

Mover el faro hacia arriba

Desconectar el conector 2 y retirar el faro.
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Mantenimiento circuito eléctrico (continuación)

Conectar el sistema eléctrico.

Conectar el faro asegurándose de que los 
orificios 1 del faro se correspondan con 
los huecos  2 del guarda barros.

Hacer pasar el cableado de freno/cable contador 
por las guías superior e inferior 3.

Fijar las bridas en las gomas.

Controlar el reglaje del alcance del faro (☛ p.198)

MONTAJE DEL FARO

Desmontar la placa del faro y el faro (☛ p.198)

Retirar la protección de goma 1
Girar un cuarto de vuelta a la izquierda para 
sacar el faro.

Presionar ligeramente sobre la bombilla hacia 
la izquierda y sacarla del faro.

Colocar una bombilla nueva 2.

Bombilla de faro S2 12V 35/35W

Volver a montar el portalámparas con la bombilla 
en el faro atornillando hacia la derecha.

Volver a colocar la protección de goma.

Repositionner la protection caoutchouc 1. 

El piloto 3 se sustituye simplemente retirando 
la bombilla del reflector.

Piloto W5W 12V 5W

Reponer la placa faro y el faro (☛ p.192)

SUSTITUIR LA BOMBILLA DEL FARO O EL PILOTO
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125 SE/R
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Mantenimiento circuito eléctrico (continuación)

El alcance se regla con una moto 
en funcionamiento con su piloto.

Para reglar el haz del faro, apretar o aflojar 
el tornillo 1 a la base del faro.

Apretar el tornillo 1 aaumenta el alcance 
del faro.

Aflojar el tornillo 1 disminuye el alcance del faro.

1.  Desmontar la placa faro y el faro (☛ p.151)

2.  Sacar la centralita de intermitentes 1 para 
acceder al tornillo de contador.

3.  Quitar los tornillos 2 y retirar el contador 
sacándolo hacia arriba.

4.  Desconectar el conector principal 
del contador.

5. Abierto el velocimetro con una moneda.

6.  Instalar una nueva batería (marcado hacia 
arriba)

Batería de contador CR 2032 3V

7.  Volver a montar la cubierta con cuidado 
de no dañar la junta tórica

8.  Volver a conectar el conector principal 
del contador.

9.  Poner la moto en on y comprobar que 
el contador funciona.

10.  Volver a instalar el contador en el soporte.

11.  Apretar los tornillos 2 y volver a poner 
la centralita intermitentes.

12.  Volver a montar la placa faro y el faro 
(☛ p.193)

13.  Reglar el contador (☛ p.151)

REGLAR EL ALCANCE DEL FARO

SUSTITUIR LA BATERÍA DEL CONTADOR (125 SE/R)

194



E
S
P
A
Ñ
O
L

SHERCO le aconseja lavar su 125 SE/R tan 
a menudo como sea posible para mantener-
la en buen estado y prolongar su vida útil.

1. �Tapar la salida del silenciador del escape 
y el filtro de aire (bolsa de plástico +  
elástico o un tapón especial).

2. �Para desengrasar el motor, aplicar  
el desengrasante, limpiar con un trapo  
y después secar el motor.

3. �Lavar el resto del vehículo con agua 
caliente jabonosa.

4. �Enjuagar con agua.

5. �Secar con trapo de piel o de paño suave.

6. �Secar la cadena y lubricarla con grasa 
especial para cadena

7. �Une vez terminada la limpieza, quitar  
las protecciones del filtro de aire y del 
escape, arrancar el motor y dejarlo girar 
algunos minutos al ralentí.

Evitar el uso de material de alta presión que 
puede provocar filtraciones de agua en los 
cojinetes, la horquilla delantera... y que 
entraña daños importantes. Utilizar un deter-
gente de fuerza media. Antes de guardar  
el vehículo durante un largo tiempo (más de 
2 meses), seguir las instrucciones siguientes.

1. �Lavar toda la moto.

2. �Vaciar el depósito de gasolina

3. �Desmontar la bujía y inyectar un spray  
en el interior del motor por el orificio de la 
bujía Volver a montar la bujía. Con la bujía 
desmontada da algunos impulsos  
de arranque para recubrir de una capa 
protectora la pared del cilindro.

4. �Quitar la batería (☛ p.190)

5. Cargar la batería  (☛ p.191)

6. Lubricar todos los cables con un spray.

7. �Sostener la moto de forma que las ruedas 
no toquen el suelo.

8. �Proteger la salida del escape con una 
bolsa de plástico para impedir que entre 
la humedad.

9. �Vaporizar un spray por las superficies 
metálicas no pintadas, motor y cableado 
eléctrico.

10. �Recubrir la moto con una cubierta  
transpirante

Reinstalar la batería (☛ p.191)

Rellenar el depósito de combustible.

Efectuar las operaciones de engrasado  
y mantenimiento (☛ p.196)

Realizar una prueba en carretera.

LIMPIEZA DE LA MOTO ALMACENAMIENTO  
DE LA MOTO

PUESTA EN SERVICIO 
DESPUÉS DEL  
ALMACENAMIENTO

Limpieza y conservación

 ATENCIÓN 

Para evitar el ingreso de agua, guardar  
una distancia mínima de lavado de 20cm.
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125 SE/R

Plan de mantenimiento

PLAN DE ENGRASADO Y MANTENIMIENTO
Después 

de 5 
horas 

Cada  
20  

horas

MOTOR
Vaciador aceite de cambio • •
Comprobar válvulas y boosters • •
Sustituir bujía (despues 50 horas)

Comprobar cable válvulas y el reglaje • •
CARBURADOR

Limpiar carburador •
ACCESORIOS

Comprobar estanqueidad circuito de refrigeración • •
Comprobar estanqueidad y fijación escape • •
Comprobar estado, flexibilidad y posición del cable, reglar, engrasar • •
Comprobar nivel en el cilindro maestro del embrague • •
Limpiar filtro de aire y caja • •
Comprobar estado y posición de los cables eléctricos • •
Comprobar funcionamiento circuito eléctrico (código/faro, freno, 
intermitentes, iluminación contador, claxon, interruptores) • •
FRENOS

Comprobar nivel líquido de freno, separador de pastillas, discos • •
Comprobar estado y estanqueidad cableado de freno •
Comprobar estado, recorrido en vacío de pedal y palanca de freno, reglar • •
Comprobar apriete tornillo circuito de freno y discos • •
PARTE CICLO

Comprobar funcionamiento y estanqueidad horquilla y amortiguador • •
Limpiar los guardapolvos •
Purgar los brazos de la horquilla •
Comprobar apriete general de la tornillería •
Comprobar / reglar los cojinetes de dirección • •
RUEDAS

Comprobar tensión de los radios y estado de las llantas •
Comprobar estado y presión de los neumáticos • •
Comprobar estado cadena, piñón corona, guías, tensión cadena • •
Engrasar la cadena • •
Comprobar la holgura de los rodamientos de ruedas • •
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Plan de mantenimiento

MANTENIMIENTO ANUAL

Trabajos de mantenimiento importantes recomendados 
que pueden ser requeridos adicionalmente 

Al menos 1 vez al año

Horquilla •
Amortiguador •
Limpiar y engrasar cojinetes de dirección  •
Limpiar y engrasar las bieletas •
Sustituir la fibra de vidrio del silenciador •
Tratar los rácores y contactos eléctricos con un aerosol protector •
Sustituir el líquido del embrague hidráulico •
Sustituir el líquido de freno •
Comprobaciones y trabajos de mantenimiento  
importantes a realizar por el piloto.  

Antes 
de cada 

uso

 Después 
de cada 

uso 
Comprobar nivel líquido de freno •
Comprobar estado de las pastillas de freno •
Comprobar funcionamiento de la iluminación •
Comprobar funcionamiento de la bocina •
Engrasar cables / gas •
Sacar regularmente los guardapolvos, limpiar •
Limpiar cadena, engrasar, comprobar tensión, reglar  
si es necesario •
Limpiar filtro de aire y caja •
Comprobar estado de los neumáticos y presión •
Comprobar nivel líquido de refrigeración •
Comprobar estanqueidad cableado de gasolina •
Comprobar estado de todos los mandos •
Comprobar frenada • •
Pasara producto anticorrosión Protector en las piezas nuevas 
(excepto frenos y escape) •
Poner Protector en contacto y botón iluminación •
Comprobar regularmente el apriete de todas las tuercas,  
tornillos, llaves •

 ATENCIÓN

Comprobar el apriete de los tornillos de su bicileta después de la primera vuelta / de las primeras horas de uso 
En uso de competición hay que revisar 20 horas después de cada carrera. No retrasar la revisión más de dos horas.
¡ Las revisiones en los talleres Sherco no sustituyen los controles y el mantenimiento del piloto !
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125 SE/R

Plan de mantenimiento (continuación)

COMPROBACIONES Y TRABAJOS DE MANTENIMIENTO IMPORTANTES 
QUE DEBEN SER REALIZADOS POR UN TALLER SHERCO

Uso competición Cada  
10h

Cada 
20h

Cada 
40h

Cada 
80h

Uso ocio Cada  
20h

Cada  
40h

Cada  
80h

Controlar el desgaste de los discos de embrague) • • •
Controlar la longitud de los muelles de embrague • • •
Comprobar que la nuez de embrague no esté marcada • •
Comprobar que la campana de embrague no esté 
marcada • •
Controlar el desgaste del cilindro y el pistón • •
Sustituir el pistón •
Controlar que los válvulas y boosters fonctiona bien • • •
Controlar el descentrado del extremo del cigüeñal • •
Controlar el cojinete del pie de biela • •
Sustituir el cojinete de tapa de biela • •
Sustituir los cojinetes del cigüeñal • •
Controlar el desgaste total de la caja (piñones, roda-
mientos, cojinetes) • •
Controlar la caja de laminas • •
Sustituir el material del silenciador del escape • • •
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Pares de apriete

PARES APRIETE MOTOR

Tapón de vaciado magnético M16 15Nm

Bujía (aplicar grasa a la cubierta) 15Nm

Tornillo cárter de bomba de agua M6 10Nm

Tornillo carter de embrague M6 10Nm

PARES APRIETE PARTE CICLO

Tornillo bloqueo tuerca de reglaje amortiguador M5 5Nm

Otros tornillo chasis M6 10Nm

Otros tornillo chasis M8 24Nm

Tornillo de disco de freno delantero/trasero M8 24Nm Loctite® 243TM

Tornillo de corona M8 23Nm

Tornillo de fijación bridas de manillar M8 25Nm

Tornillo de Te superior de la horquilla WP M8 17Nm

Tornillo de Te inferior de la horquilla WP M8 12Nm

Tornillo de Te superior M8 17Nm

Tornillo de pinzamiento de brazo de la horquilla M8 12Nm

Tornillo soportes laterales M8 25Nm Loctite® 243TM

Otros tornillo chasis M10 40Nm

Tornillo de fijación de puentes de manillar M10 40Nm Loctite® 243TM

Tornillo amortiguador superior M10 40Nm Loctite® 2701

Tornillo amortiguador inferior M10 40Nm Loctite® 2701

Ejes motores M10 40Nm

Ejes bieletas delta/H M12 40Nm

Eje de basculante  M16 100Nm

Tuerca de rueda delantera M20 25Nm

Tuerca de columna de dirección  M20 30Nm

Tuerca de rueda trasera  M24 100Nm
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